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Bevezető: a fesztiválról

A fogyatékkal élő román és magyar szer-
zők fesztiváljának szervezése egy álom ered-
ménye. Ez abból a vágyból született, hogy a 
különleges igényű emberek képesek legyőzni 
határaikat a kitartás, a tehetség és az értékes 
irodalmi alkotások révén.

Azok a szerzők, akik úgy döntöttek, hogy 
részt vesznek ezen az eseményen, olyan em-
berek, akik megtanultak repülni lélekkel, és 
onnan fentről próbálták örömmel vagy szo-
morúan nézni a világot, és bemutatni azt gyö-
nyörű versek formájában.

Alkotásaik gyengéden hatnak, és nagyra 
kell értékelni, hogy rendkívül érzékeny lelkek 
tükrei, akik a költészet segítségével túlélték, 
és így sikerült megnyitniuk a halhatatlanság 
kapuját.

A fesztivál résztvevői különböző korúak és 
különböző földrajzi területekről származnak, 
nevezetesen Arad, Beszterce, Brassó, Galaţi, 
Hargita, Kolozs, Maros, Prahova megyékből. 
Még, ha különböző irodalmi tapasztalatuk is 
van, felfedezték a költészet terápiás értékét, 
mint szokatlan  kommunikálást a környeze-
tükkel, közvetítve gondolataikat, érzéseiket, 
reményeiket.

Az irodalmi fesztiválon való részvétel ré-
vén a fogyatékkal élő szerzők megragadták az 
alkalmat, hogy megismertessék magukat, és 
kifejezték azt a vágyat, hogy kommunikálja-
nak szerény vagy értékes alkotásaikkal bizo-
nyítva, hogy az irodalom megváltoztathatja 
a világ és a maguk érzékelését, de mindene-
kelőtt megváltoztathatja a társadalom érzéke-
lését a speciális igényű emberek felé.

Liliana Moldovan
Román nyelvről fordította Réti Ilona

2018./XVI./IV./64.

Introducere: despre festival

Organizarea unui festival al autorilor cu 
dizabilități, români și maghiari, este rezultatul 
unui vis împlinit. Acesta s-a născut din dorința 
de a demonstra că persoanele cu nevoi spe-
ciale sunt capabile să își depășească limitele 
prin perseverență, talent și prin creații literare 
valoroase. 

Autorii care au decis să participe la acest 
eveniment sunt oameni care au învățat să 
zboare cu sufletul și, de acolo de sus, au încer-
cat să privească lumea cu bucurie sau tristețe 
și o descrie prin intermediul unor poezii fer-
mecătoare. 

Creațiile lor impresionează prin gingășie și 
trebuie apreciate pentru faptul că sunt o oglin-
dă a unor suflete extrem de sensibile care au 
supraviețuit cu ajutorul poeziei și au reușit 
astfel să deschidă poarta nemuririi.

Participanții la festival sunt de vârste di-
ferite și provin din zone geografice diferite, 
respectiv din județele Arad, Bistrița-Năsăud, 
Brașov, Cluj, Galați, Harghita, Mureș, Praho-
va. Chiar dacă au experiențe literare diferite, 
ei au descoperit valoarea terapeutică a poezi-
ei folosind-o ca pe o modalitate inedită de a 
comunica cu cei din jur pentru a-și transmite 
gândurile, sentimentele, speranțele. 

Participând la festivalul literar, autorii cu 
dizabilități au profitat de șansa de a se face cu-
noscuți, și-au exprimat dorința de a comunica 
prin creațiile lor, modeste sau valoroase, de-
monstrând că literatura poate schimba percep-
ția lor despre lume și despre ei înșiși, dar mai 
ales poate schimba percepția societății față de 
persoanele cu nevoi speciale.

Liliana Moldovan

♦♦♦♦♦
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A résztvevők rövid 
életrajza

BIRTA ANGÉLA

A nevem Birta Angéla, 1997. április 8-án 
születtem Erdélyben, Hargita-megyében, Csík-
szentsimonon. Szüleimmel élek, testvérem 
nincsen. 

Negyedik éve foglalkozom ko-
molyabban az irodalommal, kedvenc 
időtöltésem is egyben, kikapcsolódást 
és feltöltődést jelent számomra. Én ma-
gam is írok, legtöbbször verseket, azokon 
belül minden kategória, forma-stílus érdekel, 
ami verssel kapcsolatos. Verseim legtöbbször 
szerelemről, hazafiasságról, barátságról, embe-
rek mindennapjairól szólnak. Lírai lelkem, ter-
mészetem van, egyszerűen szeretek fogalmazni.

Gyakorló versíróként szép eredményeket 
értem el meghirdetett pályázatokon, feladvá-
nyok részvételével is.

Jelentek meg verseim elektronikus oldala-
kon. Lásd: Poet.hu, Holnapmagazin.hu, Tol-
lal.hu, 3 sor.hu, és Sumida folyóírat, Szi-a – 
Sziporka alapítvány- oldalán is.

Antológiákban is helyet kaptam, lásd:  
Gold pen 2016-2017, Változás -2017, Ara-
nyossziget -2017, Lélektükör -2017.

Két Cd-m is készült: A Lélek oltáránál, 
és az Ősi hittel, Németh-Nyiba Sándor költő, 
olimpikon, zeneszerző előadásában.

Célomat az internetes csoportok naponta 
növelik, biztatnak és támogatnak abban, amit 
szeretnék elhitetni és megértetni az embe-
rekkel, hogy az elfogadás, a megbecsülés és 
a tisztelet a legfontosabb! A versek megked-
veltetése, terjesztése, a hagyomány és a nyelv 
ápolása szívügyem!

 

Kedvenc mottóm: „Az embereket csak sze-
retve lehet jobbá tenni!” - Böjte Csaba -

Biografiile scurte a
participanţilor

BIRTA ANGÉLA

Numele meu este Birta Angéla, m-am născut 
la data de 8 aprilie 1997 în Transilvania, în loca-

litatea Sânsimion, județul Harghita. Trăiesc 
împreună cu părinții mei, frați nu am. 

De patru ani mă ocup mai serios de lite-
ratură, totodată este preocuparea mea pre-
ferată, pentru mine înseamnă destindere și 
încărcare. Și eu însămi scriu, de cele mai 

multe ori poezii, şi mă interesează tot ce este 
legat de stilul şi forma poetică. Poeziile mele de 

cele mai multe ori vorbesc despre iubire, patriotism, 
prietenie, despre viața de zi cu zi a oamenilor. Sunt o 
fire lirică, îmi place să compun cât mai simplu. 

Ca poet activ am obținut rezultate frumoase 
participând cu creațiile mele la diferite concur-
suri. 

Mi-au apărut poezii pe paginile de internet. 
Vezi: Poet.hu, Holnapmagazin.hu (magazinul 
de mâine), Tollal.hu (Cu stiloul), 3 sor.hu (trei 
rânduri), totdată în revista Sumida și pe pagi-
na Fundației Sziporka, adică Szi-a. 

Mi-au oferit locuri și în antologii, vezi: Gold 
pen 2016-2017, Változás (Schimbare) -2017, 
Aranyossziget (Insula Arieșului) -2017, Lélektükör 
(Oglinda sufletului) -2017. 

Am și două CD-uri: A Lélek oltáránál (La altarul 
sufletului) și Ősi hittel (Cu credință veche) cu inter-
pretarea lui Németh-Nyiba Sándor (poet, olimpic, 
compozitor).

Grupurile de socializare de pe internet mă îndeam-
nă, mă sprijină în ceea ce aș vrea să fac: să-i fac pe oa-
meni să creadă și să înțeleagă că cele mai importante 
lucruri sunt acceptarea, respectul, și stima. Îndrăgirea 
și răspândirea poeziilor mele, cultivarea tradițiilor și a 
limbii sunt cauze dragi inimii mele.

Motto-ul meu preferat: „Numai iubindu-i îi poți 
face pe oameni să fie mai buni!” - Bőjte Csaba 

2018./XVI./IV./64.
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VALERIU BORȘAN

Valeriu Borșan az UNISON (Nemlátók 
Szociális Integrálásának és Foglalkoztatá-
sának Nemzeti Egyesülete) alelnöke, ahol 
önkéntesként dolgozik. A verselés mellett ál-
landó fordítói tevékenységet fejt ki, és szen-
vedélyesen érdeklődik  a rádió és a technika 
iránt általában, ugyanakkor egyénileg az al-
kalmazott informatika iránt. 

Galați-on született 1967. június 15-én, az 
I-VIII osztályt a buzăui látássérültek is-
kolájában végezte, majd Bukarestben 
a Vatra Luminoasă Egészségügyi 
Líceumban folytatta tanulmánya-
it. Líceumi tanulmányok elvégzése 
után orvosi asszisztens lett a vizsga 
és az annak megfelelő diploma elis-
mertetése nyomán.

1997-ben bejutott Spanyolországban az 
Universidad de Educacion a Distancia egye-
temre, ahol távoktatáson pszichológiát vég-
zett. Pár év múlva, 2006-ban, a Salamanca-i 
egyetem mellett működő Cervantes főiskola 
tagozatának közvetítésével DELE (Diploma 
del Espanol como Lengua Extranjera) dip-
lomát kapott a beszélt és írott spanyol nyelv 
magas szintű elsajátításáért.

Jelenleg részmunkaidőben dolgozik egy 
IT cégnél adatbevezető és érvényesítő ope-
ratőrként. A Spanyolország északi részén levő 
Bilbaoban töltött sok év után a spanyol nyelv 
nagyon jó művelőjeként sikerült sok Emines-
cu-verset spanyol nyelvre fordítania.

GYÖRGY EMŐKE

Mottóm: „A szárnyaszegett madár is képes 
feljutni a magasba, az elme és a lélek által.”  
(Saját)

A nevem György Emőke 1984-ben szület-
tem. Egy erdélyi kis faluban, a Hargita me-
gyében található Lövétén élek. Körülbelül 15 
éve írok többnyire verseket, de novellákat, 
meséket, idézeteket is. Az ösztöneimre és a 
szívhangra hagyatkozva alkotok.

VALERIU BORȘAN

Valeriu Borşan este vicepreședinte la UNI-
SON (Uniunea Naţională pentru Integrare 
Socială şi pentru Ocupare a Nevăzătorilor 
(UNISON) unde lucrează ca voluntar. Pe lân-
gă poezie desfășoară o constantă activitate de 
traducător şi este pasionat de lumea radio, de 
tehnică în general şi de informatica adaptată, 
în particular.

S-a născut în municipiul Galați, la 15 
iunie 1967, a urmat clasele I-VIII la 

școala pentru deficienți de vedere din 
Buzău, apoi și-a continuat studiile la 
Liceul Sanitar din Vatra Luminoasă, 
București. După finalizarea studiilor 
liceale a devenit asistent medical, 

prin examenul de echivalare şi diplo-
ma aferentă.
În 1997 a intrat, în Spania, la Universidad 

Nacional de Educación a Distancia unde a ur-
mat cursuri de psihologie la distanţă. Câțiva 
ani mai târziu, în 2006, a obţinut, prin inter-
mediul secţiei Institutului Cervantes de pe 
lângă universitatea din Salamanca, o diplomă 
DELE (Diplomă del Español como Lengua 
Extranjera), de nivel superior la spaniola vor-
bită şi scrisă.

În prezent lucrează, cu ore reduse, ca opera-
tor introducere şi validare date la o firma de IT. 
Fiind un foarte bun cunoscător al limbii spa-
niole, după mai mulți ani petrecuți în nordul 
Spaniei, la Bilbao, a reuşit să traducă în limba 
spaniolă câteva zeci de poezii din Eminescu.

GYÖRGY EMŐKE

Motto-ul meu este: ”Și pasărea cu aripa 
frântă este capabilă să se înalțe prin minte și 
suflet.” (citat propriu).

Numele meu este György Emőke. M-am 
născut în 1984. Trăiesc în Lueta, într-un  mic 
sat transilvănean din județul Harghita. Scriu  
aproximativ de 15 ani mai mult poezii, dar și 
nuvele, basme, citate. Creez ascultându-mi 
glasul inimii şi al sufletului.

2018./XVI./IV./64.
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Pentru că de la vârsta de șase ani trăiesc cu 
dizabilitate motorie, în scris găsesc libertatea 
fără bariere și cel mai bun mod pentru expri-
marea mea însăși și a sentimentelor mele. 

Pentru că în adolescență nu am avut pri-
etenă de suflet, iar sentimentele mele s-au 

adunat în interiorul meu, am căutat un 
mod de a scoate la suprafață gânduri-
le acumulate în mine, am început să 
scriu poezii. Literatura am îndrăgit-o 
întotdeauna. La început am scris doar 

pentru mine la un nivel amator, pen-
tru liniștea sufletului și bucuria familiei. 

Mai târziu hobbyul a devenit iubire, pe urmă 
terapie, care ține până în ziua de azi.

„Mărturisesc că poezia este cea mai bună 
terapie de suflet.”

Pentru că ceea ce în viața reală este obsta-
col, poezia o face completă, acolo orice este 
realizabil, mintea poate zbura cât mai sus 
chiar și atunci când existența mea fizică este 
limitată.

Bucuria creației mă înalță, îmi dă puteri 
chiar dacă este vorba doar de o poezie. 

Dorința mea cea mai mare s-a împlinit 
când în 2013 cu sprijinul asociației HIFA a 
apărut primul meu volum de poezii. Titlul căr-
ții mele este „Firimituri sufletești”, care este 
identic cu titlul paginii mele web, unde aștept 
cu drag pe oricine este interesat.

Mi-au apărut poezii  și în mai multe an-
tologii (culegere de poezii). Am 5 volume de 
acest gen.

Basmul meu a apărut și într-o antologie de 
basme, sunt colaboratoarea unei reviste pen-
tru copiii de grădiniță, cu poezii pentru copii 
și cu basme. La Lueta, unde locuiesc există 
o revistă locală lunară cu titlul “LÖVÉTEI 
KIÁLTÓ”, (STRIGĂTUL DE LUETA) în 
care la fel îmi apar poezii. Toate acestea sunt 
o mare bucurie pentru mine, dar dacă voi avea 
posibilitatea  editării unui nou volum propriu, 
o voi face cu plăcere, pentru că poezii există 
din abundență.

Mivel hat éves korom óta mozgássérült-
ként élek, az írásban lelem meg a korlátok 
nélküli szabadságot és a legjobb módot arra, 
hogy önmagam és érzéseim kifejezésre juttas-
sam.

Mivel kamaszként nem volt kebelbarát-
nőm, és az érzéseim egyre csak gyűl-
tek legbelül, valami módot kerestem 
arra, hogy felszínre juttassam a ben-
nem tornyosuló gondolatokat, hát el-
kezdtem verseket írni. Az irodalmat 
mindig is szerettem. Először csak na-
gyon amatőr szinten magamnak, lelkem 
megnyugtatására és a család örömére. Aztán a 
hobbiból szerelem, majd terápia lett, ami ki-
tart és megtart a mai napig.

„Vallom ugyanis, hogy a vers a legjobb lé-
lekterápia.”

Mert, ami a való életben akadály, gát azt a 
versírás teszi teljessé, ott minden megtörtén-
het, az elme magasan szárnyalhat, akkor is, ha 
fizikai létem korlátozott. 

Az alkotás öröme felemel, erőt ad, még ak-
kor is, ha csak egy versről van szó.

A legnagyobb vágyam, teljesült be, ami-
kor 2013-ban megjelent az első, saját verses 
kötetem a HIFA Egyesület támogatása által. 
A könyvem címe, természetesen Lélekmor-
zsák, ami azonos a honlapom címével is, 
ahová szeretettel várok minden kedves ér-
deklődőt!

Verseim jelentek már meg több antológiá-
ban (verses válogatás). Szám szerint 5 darab 
ilyen kötetem van. 

Meseantológiában is szerepeltem mesém-
mel, továbbá besegítek egy óvodásoknak 
szóló gyereklaphoz, gyerekversekkel, illet-
ve mesékkel. Lövétén, ahol lakom van egy 
helyi, havonta megjelenő lap a „LÖVÉTEI 
KIÁLTÓ”, amiben szintén jelennek meg ver-
seim. Mindez nagy boldogság nekem, de ha 
lehetőségem lesz egy újabb saját kötet kiadá-
sára, örömmel állok elébe, mert vers akad 
bőven.

♦
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KEREKES ADÉLKA

Kerekes Adélka a nevem. 1967-ben szület-
tem, 17 évesen kezdtem verseket írni. 

Iskolába nem jártam, mert sehová sem vet-
tek be. Így magánúton tanultam, és tanulok 
még ma is... 

2005-ben két könyvem jelent meg. 
Egy románul: O inimâ jertfitâ, és 
a másik magyarul: Csak játszom a 
mindenséggel címmel. 

2015-ben a Sugallat című könyv 
jelent meg. Most készülök a negyedik 
kötetemmel, de arról nem árulok el semmit, 
az meglepetés.

Kevés versem jelent meg különböző újságok-
ban, az igazság az, hogy sohasem akartam rival-
dafénybe kerülni, ennek ellenére a könyveim szét 
szóródtak a nagyvilágban, már magam sem tudom 
követni, hogy melyik országba került belőlük. Azt 
hiszem ennyi volna, ami említésre méltó.

LIDIA LEAHU

Lidia Leahu 1986 június harmadikán szü-
letett. Arad mellett egy szép helységben la-
kott, ahol  vidámsággal és jókedvvel teli 
gyermekkora volt. A játék volt a min-
dennapi öröme és bőven volt belőle 
része. 

14 éves korában progresszív 
izomsorvadással diagnosztizálták. 
Nehezen kezdett járni, megrövidül-
tek a lábinszalagok, gyakran elesett, és 
lényegesen csökkent az izmok ereje mind a 
lábaiban, mind pedig a kezeiben.

Ezen nehézségek ellenére folytatta a ta-
nulmányait, és 2010-ben lemesterizett. Több 
mint 10 évvel a diagnózis megállapítása után 
tolókocsifüggő lett, használva azt a helyvál-
toztatásban.

Hasznos akart lenni megalapítva a saját 
egyesületét “Abilidy” néven, amelynek ke-
retében több tevékenységet fejt ki főleg Arad 
megyében, ezzel akarva egy értéktöbbletet 
adni a társadalomnak.

2018./XVI./IV./64.

KEREKES ADÉLKA

Numele meu este Kerekes Adélka. M-am născut 
în 1967, la 17 ani am început să scriu poezii. 

La școală n-am umblat pentru că nu am 
fost primită nicăieri. Astfel, am învățat și 

învăț și în prezent prin studiu la domi-
ciliu.

În 2005 mi-au apărut două cărți: 
una în limba română cu titlul: „O 
inimă jertfită”, iar a doua în limba 

maghiară cu titlul: „Doar mă joc cu 
universul”.

În 2015 a apărut cartea cu titlul: „Inspira-
ția”. Acum pregătesc cel de al patrulea volum, 
dar despre el nu destăinui nimic, va fi o surpriză. 

Câteva poezii de-ale mele au apărut în dife-
rite reviste. Adevărul este că niciodată nu am 
vrut să ajung în lumina reflectoarelor, în ciuda 
acestui fapt cărțile mele s-au împrăștiat în lu-
mea mare, deja nici eu însămi nu le pot urmări.

LIDIA LEAHU

Lidia Leahu s-a născut în 3 iunie 1986. A 
trăit într-o localitate frumoasă, lângă Arad, 

având o copilărie plină de veselie şi voie 
bună. Joaca era bucuria ei de zi cu zi, 

având parte de ea din belșug.
La paisprezece ani a fost diagnos-

ticată cu distrofie musculară progre-
sivă forma centurilor. A început să 

meargă cu dificultate, i s-au scurtat 
tendoanele picioarelor, cădea des şi i-a 

scăzut considerabil puterea musculară, atât 
la picioare, cât şi la mâini.

În pofida acestor dificultăţi, și-a continu-
at studiile iar în 2010 a terminat masteratul. 
După mai bine de zece ani de la punerea di-
agnosticului, a ajuns dependentă de un scaun 
rulant, folosindu-l pentru a se putea deplasa.

A încercat să se facă utilă, înființându-și 
propria asociaţie, asociația „Abilidy”, în ca-
drul căreia desfășoară mai multe proiecte, în 
special în județul Arad, dorind să aducă un 
plus de valoare societăţii. 

♦
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Este pasionată de literatură, scrie poezii şi 
pictează şi doreşte să pună accentul pe abili-
tate atât în viaţa ei cât şi în viaţa fiecărei per-
soane cu care interacţionează. Îşi  doreşte ca 
fiecare om cu care intră în contact să-și dea 
seama că are cel puţin o abilitate pe care tre-
buie să și-o folosească din plin. 

MIHAELA MIHĂESCU

Mihaela Mihăescu a îndrăgit la început 
cititul, la 5 ani cărțile fiindu-i primii prieteni 
adevărați, iar scriitorii însemnau pentru ea cei 
mai înţelepți oameni. În clasele primare, citea 
şi visa la ziua când pe coperta unei cărți îşi va 
regăsi numele. Mediul politic, social şi edu-
cațional păreau potrivnice idealului său – ori-
entarea sa profesională (forțată) fiind înspre 
industria uşoară. A înțeles că pista este greșită 
şi a devenit autodidact şi voluntar în cadrul 
Grupului de Studiu al Problematicii Handica-

pului din București – locul în care texte-
le Mihaelei Mihăescu erau incluse în 
diferite publicații: cărți, ziare, revis-
te. În anul 2004, suficient informată, 
Mihaela a înființat Asociația IHTIS 

– fiind de atunci director executiv şi 
coordonator de proiecte cu specific 

socio-cultural, având ca ţintă incluziunea 
şi auto-reprezentarea semenilor cu dizabilități 
fizice.

Fiecare proiect IHTIS include şi o publica-
ție, scrisă cu dăruire pe înțelesul copiilor şi ti-
nerilor de toate vârstele, deloc sau foarte puţin 
familiarizați cu potențialul şi abilitățile cole-
gilor cu dizabilități, Mihaela Mihăescu publi-
când cărțile: „Viaţa în fotoliul rulant” (2007), 
„Eu & lumea în care trăiesc” (2008), „Răvaș 
pentru lumea de azi” (2009), „Resursă în So-
cietate” (2010 – RO şi EN), „Auto-reprezen-
tarea – factor esenţial al integrării” (2011), 
„Este ok să fii diferit – Diversitatea pe înțe-
lesul copiilor” (2017), „Portul Străbunilor” 
(2018) – lucrare care a punctat Anul european 
al patrimoniului cultural. 

Szenvedélyes irodalmár, verseket ír, fest és 
a hangsúlyt a képességre kívánja tenni mind 
a saját, mind pedig azon személyek életében, 
akikkel kapcsolatban van. Azt szeretné, hogy 
minden ember, akivel kapcsolatba kerül, is-
merje fel, hogy legalább egy képessége van, 
amelyet ki kell használnia.

MIHAELA MIHĂESCU

Mihaela Mihăescu korán megszerette az 
olvasást, 5 éves korában a könyvek voltak az 
első barátai, s számára az írók a legokosabb 
emberek voltak. Az elemi osztályokban olva-
sott és álmodozott arról a napról, amikor egy 
könyv fedelén a saját nevét fogja látni. A poli-
tikai, szociális és nevelői közeg ellentétes volt 
az ő életcéljával – az ő (ráerőltetett) szakmai 
irányítása a könnyűipar lévén. Megértette, 
hogy ez a pálya téves, autodidakta és önkén-
tes lett a bukaresti Fogyatékosság Problema-
tikáját Tanulmányozó Csoport keretében, 
- ahol Mihaela Mihăescu szövegei 
különböző kiadványokban szerepel-
tek: könyvek, újságok, folyóiratok. 
2004-ben megfelelő információk bir-
tokában Mihaela létrehozta az IHTIS 
Egyesületet – akkor ügyvezető igazgató 
és szocio-kulturális jellegű projektek koor-
donátora lévén a fizikailag sérült sorstársainak 
bevonása és önábrázolása céllal. 

Mindenik IHTIS projekt magába foglal 
egy kiadványt is, amelyet odaadással írt azon 
gyermekek és mindenkorú fiatalok számára, 
akik kevésbé ismerik a fogyatékkal élő kol-
légáik lehetőségeit és képességeit. Mihaela 
Mihăescu könyvei: „Élet a mozgó fotelben” 
(2007), „Én & a világ, amelyben élek” (2008), 
„Levél a mai világnak” (2009), „Erőforrás a 
Társadalomban” (2010-RO és EN), „Az önáb-
rázolás az integrálódás fő tényezője” (2011), 
„OK, hogy különleges légy - A sokféleségről 
a gyermekeknek” (2017), „Az Ősök Viselete” 
(2018) alkotás, amelyet a Kulturális Örökség 
Európai Éve értékelt.

♦
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Ugyanakkor, egy különleges elfoglaltság az 
írónő számára a műszaki-szerkesztői tevékenység 
is, amellyel a fiatal szerzőket motiválja, bátorítja és 
támogatja, ezek első bemutatkozása a Mihaela Mi-
hăescu közvetlen irányításával történik: „În aştepta-
rea ta” (Rád várakozva) – Adina Mânican, „Trăiri 
lăuntrice” (Belső élmények) - Florin Racoci, „Înce-
putul unei noi vieţi” (Egy új élet kezdete) - Roxana 
Poiană és sokan mások.

A verssel Mihaela Mihăescu jelentéktelenül 
kacérkodott. Az első versei a “Levél a mai világ-
nak”(2009) című könyvben jelentek meg. Később 
10 népzenei darab szövegét jegyezte le, amelyeket 
az IHTIS Egyesület tagjai mutattak be előadásokon, 
fesztiválokon, TV-adásokban. Az IHTIS himnusz 
szövege is az írónő aláírásával keletkezett.

ONEȚ LIANA EMANUELA

Emma vagyok, aki Kolozsváron szüle-
tett és nőtt fel, aki lány, nővér és feleség,...
aki UBB – Közgazdaságtudományi és 
Gazdaságtudományi Főiskolára jár, 
aki közgazdász munkáját szereti - 
de nem annyira,  mint az íráshoz 
való szenvedélyét..., aki hálával 
tekint a múlt felé, amelyben rend-
re volt szeretve és eljegyezve, és aki 
várakozással tekint a jövőre, hogy anya 
és nagyanya legyen.

Volt idő, amikor nem értettem, miért csak 
az én szemeim amik túl sokszor sírnak ... és 
csak később jöttem rá, hogy Te tisztítottad a 
szemeimet azokkal a könnyekkel csak azért, 
hogy jobban láthassam a szépséget, ami 
körülvesz minket,... és ugyancsak TE adtad 
nekem a tehetséget ahhoz, hogy leírhassam 
mindezt...

Először nem értettem, miért választottál 
engem, hogy előbb lépjek ebbe a világba, 
mint a világ többi része... Idővel rájöttem, 
hogy a lépések fizikai helyessége nem szá-
mít, és sokkal fontosabb a nyomuk a földön!

2018./XVI./IV./64.

Totodată, o preocupare deosebită este pen-
tru autoare şi activitatea de tehnoredactor prin 
care sunt motivați, încurajați şi susținuți tine-
rii autori, aceștia debutând sub directa coor-
donare a Mihaelei Mihăescu: „În aşteptarea 
ta” – Adina Mânican, „Trăiri lăuntrice” - Flo-
rin Racoci, „Începutul unei noi vieţi” - Roxa-
na Poiană şi mulți alţii.

 Cu poezia, Mihaela Mihăescu a cochetat 
nesemnificativ. Primele versuri au apărut în 
Cartea „Răvaș pentru lumea de azi” (2009). 
Apoi, a scris textele a zece piese de muzică 
populară – interpretate de membrii Asociați-
ei IHTIS în spectacole, festivaluri şi emisiuni 
TV. De asemenea, textul imnului IHTIS poar-
tă semnătura autoarei.

ONEȚ LIANA EMANUELA

Eu sunt Emma. cea care s-a născut şi a 
copilărit în Cluj... cea care este fiică, soră şi 

soţie... cea care urmează cursurile UBB 
– Facultatea de Ştiinţe Economice şi 
Gestiunea Afacerilor, cea care îşi iu-
beşte meseria de economist – dar nu 
la fel de mult cum îşi iubeşte pasiu-
nea pentru scris ... cea care priveşte 

cu mulţumire spre trecutul în care a 
fost rând pe rând, iubită şi logodnică şi 

cea care priveşte cu nerăbdare spre viitorul în 
care să fie mamă şi bunică.

Au fost momente în care nu am înțeles de ce 
tocmai ochii mei sunt cei care plâng de mult prea 
multe ori... abia mai târziu  am descoperit că Tu 
mi-ai limpezit privirea cu toate acele lacrimi, 
tocmai pentru a putea vedea mult mai clar fru-
musețea ce ne înconjoară... şi tot TU mi-ai dat 
harul necesar pentru a putea să o descriu...

La început, nu am înțeles de ce Tu ai ales 
ca eu să pășesc în această lume mai devreme 
decât restul lumii … Cu timpul am realizat că 
nu corectitudinea fizică a pașilor contează, şi 
că mult mai importantă este urma întipărită 
de aceștia pe pământ!

♦

♦
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RODICA MIHAELA PASERE

Rodica Mihaela Pasere  are 39 de ani, este 
din Brașov și a descoperit poezia de curând si 

cum este o fire artistică şi dornică să în-
cerce lucruri noi, se bucura de jocul cu 

versurile ca de o nouă provocare. În 
timpul liber scrie articole pe blogul 
propriu şi îşi îndeplineşte cu bucurie 
rolul de mămică a unui băiețel în vâr-

sta de 7 ani. În anul 2014 s-a pensionat 
după 8 ani de muncă,  în care a lucrat în 

IT şi vânzări şi s-a dedicat întru totul scrisu-
lui şi pasiunii ei pentru blogging. Rodica Mi-
haela Pasere scrie din dragoste pentru cărți şi 
oameni, pentru a lăsa ceva în urmă şi pentru a 
dovedi tuturor că imposibilul nu există.

O puteți găsi şi cunoaşte mai bine de pe 
blogul ei: Jurnaluiubirii.com

NICULINA ADRIANA SÎRBU

Niculina Adriana Sîrbu s-a născut în 27 
decembrie 1981 în Dej, județul Cluj, 

un oraş cu oameni frumoși şi deschiși 
sufletește. La naştere a fost diagnos-
ticată cu sindromul Turner, din feri-
cire, nu în stadiu avansat. Mama a 

crescut-o singură, învățând-o să nu se 
simtă inferioară doar pentru că este o 

persoană cu dizabilități. 
În anul 1988 a început studiile la Școala 

Generală Nr. 2 din Dej, după care a mers la 
o şcoală profesională cu internat în Bistrița, 
unde a terminat cursurile având profesia de 
confecționer îmbrăcăminte. 

A trecut printr-un divorţ după doar trei ani de 
căsnicie, iar în prezent este logodită cu un bărbat 
care îi este aproape în momentele grele ale vieţii. 

Poezia a fost şi este pentru ea un balsam al 
sufletului, iar atunci când scrie, se simte mai 
bogată şi încearcă să dăruiască oamenilor un 
strop de bucurie sufletească.

RODICA MIHAELA PASERE

Rodica Mihaela Pasere 39  éves, brassói 
és nemrég fedezte fel a verselést. És mivel 
egy művészi lélek, és szeret új dolgokat 
kipróbálni, örül a verssel való játéknak 
mint egy új kihívásnak. Szabadide-
jében cikkeket ír a saját blogján, és 
örömmel tesz eleget anyukai szerepé-
nek egy hét éves kisfiú mellett. Nyolc 
év munka után, ameddig az IT-ben és 
árusításban dolgozott, 2014-ben nyugdíj-
ba ment, és teljesen az írásnak és blog írás 
szenvedélyének szenteli idejét. Rodica Mi-
haela Pasere könyv- és emberszeretetről ír, 
hogy hagyjon valamit hátra, és bizonyítsa be, 
hogy nem létezik lehetetlen.

Megtalálhatják és jobban megismerhetik a 
blogján: Jurnaluiubirii.com  

NICULINA ADRIANA SÂRBU

Niculina Adriana Sârbu 1981 decem-
ber 27-én született Kolozs megyében, 
Dézsen, szép és lelkileg nyitott em-
berek városában. Születésekor Tur-
ner-szindrómával diagnosztizálták, 
de szerencsére nem volt előrehala-
dott stádiumban. Az édesanyja egye-
dül nevelte, és arra tanította, hogy ne 
érezze alsóbb rendűnek magát azért, mert 
fogyatékkal élő személy. 

1988-ban kezdte tanulmányait a dézsi 2. 
számú Általános Iskolában, utána egy inter-
nátusos szakiskolába ment Besztercére, ahol 
ruhakészítő mesterséget tanult.

Alig három év házasság után elvált, jelen-
leg egy olyan férfi jegyese, aki mellette áll az 
élet nehéz pillanataiban.

Számára a vers a lélek balzsama, s amikor 
ír, gazdagabbnak érzi magát, és igyekszik az 
embereknek egy cseppnyi lelki örömöt aján-
dékozni.

♦

♦
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GEORGETA ANDREEA VĂDUVA

Georgeta Andreea Văduva  egy tavaszi na-
pon egy pici, de csendes Prahova megyei 
falucskában született. Sérültsége miatt 
a gimnázium befejezése után abba-
hagyta tanulmányait.

A verssel körülbelül 13 éves korá-
ban találkozott, és azóta nem esett ki 
a toll a kezéből, de csak 2015-ben volt 
bátorsága verseket közölni online. 

Ugyanabban az évben részt vett az első 
irodalmi versenyen, közölt egy antológiában. 

Két évvel később örülhetett irodalmi mun-
kássága eredményeinek, ugyanis Andreea 
verseit értékelték és díjazták különböző iro-
dalmi versenyeken.

Nem jelent meg még egyetlen verseskötete 
sem de jelen volt sok közös kötetben. 

Megtalálhatják online „Andreea Vădu-
va-Poezii” Facebook-oldalon vagy „Rânduri 
rupte din viață”  személyes blogján.

2018./XVI./IV./64.

GEORGETA ANDREEA VĂDUVA

Georgeta Andreea Văduva s-a născut în-
tr-o zi de primăvară, într-un sătuc micuț dar 

liniştit din județul Prahova. Din pricina 
dizabilității a renunțat la şcoală după 
terminarea ciclului gimnazial.  

Cu poezia s-a întâlnit în jurul vâr-
stei de 13 ani şi de atunci nu a mai 

lăsat stiloul din mână, dar abia în 2015 
a avut curaj să publice versuri online.

În același an a participat la primul concurs 
literar, a publicat într-o primă antologie.  

 Doi ani mai târziu a văzut rezultatele mun-
cii sale literare, poeziile Andreei fi ind aprecia-
te şi premiate la diverse întreceri literare.

Nu a debutat încă cu niciun volum de ver-
suri dar a fost prezentă în mai multe volume 
colective de poezie. 

O puteți găsi online, pe pagina de Facebo-
ok „Andreea Văduva-Poezii”, sau pe blogul 
personal, „Rânduri rupte din viață”.

♦♦♦♦♦



Szeretetükkel gyógyítanak.

Ennek a lapszámnak a célja bemutatni 
azokat a fogyatékkal élő alkotókat, akik-
nek sikerült úgy feldolgozni fájdalmai-
kat, szenvedéseiket, örömeiket, kudar-
caikat és sikereiket, hogy azt versekbe, 
prózákba, irodalmi kezdeményezésekbe 
foglalták.

Hajlamosak vagyunk a fogyatékkal 
élőkről azt feltételezni, hogy a szenve-
dés és az állapotuk feletti fájdalom lefa-
gyassza őket.

Miközben a valóság ránk cáfol.
Tudósok, festők, alkotóművészek, 

előadótanárok, vezetők, anyák és apák, 
csodálatos emberek példája bizonyítja 
azt, hogy rájuk fi gyelni érdemes.

A Dalai Láma szavaival élve:
A Bolygónak nincs szüksége több si-

keres emberre! A Bolygónak: békét hozó, 
gyógyító, újító, mesélő és szerető embe-
rekre van sürgős szüksége!

A fogyatékkal élők ezeknek a tulaj-
donságoknak a megtestesítői.

Békét hoznak.
Szeretetükkel gyógyítanak.
Állapotukkal, sikereikkel, kudarcaik-

kal mesélnek.
De mindenekfelett szeretnek.
Megéri meghallgatni meséiket. Megéri 

elolvasni műveiket. Amelyek nem minden 
esetben tökéletesek, de sokatmondóak. 
Hiszen valami olyasmiről mesélnek, ami 
mélyről fakad, és aminek a meghallgatása 
csendet igényel. Annak a fájdalomnak a 
csendjét, ami elől menekülünk.

És ahova ezeknek a rímeknek és gon-
dolatoknak a szárnyán érkezhetünk meg.

Csata Éva

Vindecă cu iubirea lor 

Scopul acestui număr este pre-
zentarea acelor creatori, care au reu-
șit să transforme în așa fel durerile, 
suferințele, bucuriile, eșecurile și 
succesele lor, încât să le cuprindă în 
versuri, în proză, în inițiative litera-
re.

Suntem tentați să credem despre cei 
care trăiesc cu dizabilități că suferințele 
și durerile privind starea lor îi îngheață. 

În timp ce realitatea ne contrazice.
Exemplele savanților, pictorilor, ar-

tiștilor, conferențiarilor, conducătorilor, 
mamelor și taților, ale oamenilor minu-
nați dovedesc că merită să fi m atenți la 
ei.

Cum spune Dalai Lama:
Planeta nu mai are nevoie de oameni 

de succes! Planeta are nevoie urgentă de 
oameni care aduc pacea, vindecă, înno-
iesc, povestesc și iubesc!

Cei care trăiesc cu dizabilități sunt în-
truchiparea acestor calități:

Aduc pace.
Vindecă cu iubirea lor.
Povestesc cu starea, cu succesele, cu 

eșecurile lor.
Dar mai presus de toate iubesc .
Merită  să le ascultăm poveștile. Me-

rită să le citim operele, care nu sunt me-
reu perfecte, dar spun multe.  Fiindcă ele 
povestesc despre ceea ce vine adâncul 
sufl etului și ascultarea acestor gânduri se 
face mereu în liniște. Este liniștea acelei 
dureri, de care fugim. 

Și cât de departe putem ajunge pe ari-
pile acestor rime și gânduri!

Csata Éva


